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Abstract

The linguistic research of Punjabi language starts with

the European scholars. William Jones not only

collected information of other Indian languages but

also for Punjabi language. Hence, William jotted down

the grammar of Punjabi language 1812. One of the

important European linguists is Sir George Abraham

Grierson who, in the 9th volume of Linguistic Survey

of India, included his research on Punjabi linguistics.

In this research article, a brief account of Grierson's

historical account of Punjabi language, its dialects, and

the geographical boundaries have been included.

Moreover, different vantage points of the honorary

linguists have also been taken into account.

XZ,àÂVZ~Zz�½ (1) Y(e—ÔW],CŠZz£Ï 1851 YX 1941 uYg`Z',Z;x¤/k,Í)
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za�jDZ&++ÎwuzkŠ}ZJyza»x[ƒÆ·gza@f$ÎXZ#-�õ G

GHZVzaQQZÆ´‘

95

¼ZgÔ%º!ÔÍgû»ÒN*îy’ÔÑƒg /



Yzaà:Š~¬@»Ð÷za 1894 ·gŠc*V1±c*VDdÁ́45éGG6,¤/k,ÍŠ}ZÝÁŠZç|ZöÂVu©

Oåc*ŠH©9;5é EXEV´ªVŠ~%ŠxÑg~1ÌYñÔZzxVŠc*Vi!***VD1±c*V!*g}z~Á́45éGGYz}X¤/k,Í
äÓ#ÖzßVZö»Ð÷zaz1Xyz*ã´ªV!*g}ZzxV»Ð÷ŠZZtÁ%è**wZL\£éD1D

Yza¤/k,ÍâVu»gzßVÁŠ@*4Z 1898 %Š}Šx@*Nyz*ãi!***VŠ}u**z,34-ô XGHg9Ÿ5é EGg„XÓ#Öä
Yza 1903 Ší\)ÏîzaãC6,ZHVŠ~W[zƒZDÓ#ÖŠZŠí~g8-¤/k,ÍŠ~TŠ}ÜsÏZö0*gzV

‚wyz*ã—*]Š}ez2«gza@*gc*V 30 ZzkSájDZi+}ze}ÁâVò0*Æ7g}�
(‚tMc*X Linguistic Survey of India Ñ×VXZVgZV¢ZVza¬Ó:LLyz*ã—*]ŠZY,̂{óó)

ÁŠ}ç|!*g}ZK°Š}Šâdza0}3:

þ"I was entrusted with the fask of collectin the

specimens and of editing them for the press. With

the object, the various local officers were

instructed to render me the necessary assistance.(2)

i!***VD‚eñE@ÎŠ}µ 179 ¤/*ÍäZzkzYŠ}yz*yŠ}ZezZe´ªVŠc*V
n1±c*VŠZzk,zZ´45éGGX¤/k,ÍädY,̂}Š~ŠzaÜsDèŠ}âCÙZVÔ¸]Š}âCÙZVD

(zgì 3 0 —*]Š}âCÙZVŠc*VÂ!*VDdŠÒVÂVÑ2rX—ãY,̂}QD�)

Zöze}—ã (3) Yzaƒc*óóX 1919 Y(ÁYg~g„XLL—ãY,̂}Š}×ŠZ!*‡°{W¸i 1898 YX 1928)

µ"âV…ŠDƒñc*gZVãCŠ~D²AôEf~¢ZVzaz&+c*Z}X

YzaY\X 1961 ¤/k,ÍŠ}uz}Š}º!!*g}{âV¸�áz¸vº[-Eg;ÖCÑä
YzaY\X 2001 9;3ð EXEVZ1k¿ƒgZVZLZŠZg}º!i!*ypÄzßVLL¤/k,ÍWyº!óóŠ}**V**w

ózaV:Z)f!º!(Š}{âV Linguistic Survey of India Yza6,zWØ•hƒgZVL 2005

ÂV 607 Š}Ô 9 óŠ}**V**wY\Xyz*ã—*]Š}zZÍwŠ~¢ The Siraiki LanguageL

(4) "5¾æ
GGªi!*yWá{âVZôm,~ÂVº!zaF,À·†Z°æƒgZVZu£áŠ~ßg]za´45éGGX 730

‚yz*ã1±c*VŠZ‚»Wgc*ð—ã 73 ¤/k,Íäyz*ãi!***VŠZ9=çEXHZo{¯c*Zz@}ñZ#
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o}**wZ}X¤/k,Íäyz*yza11VYyzZ1Vñ‹Vñ‹Vi!***VŠ}1ÞW1VŠ~2Ìz~ãÆ
yÅc*V:Zc*Vf!  (i ZL™Š}Òp**wŠÏZ}ZzxV´‘zZgi!***VzaÑwf!0*‚)

(�SD(Ô†!0*‚X%WÔæ¹0*‚ÔZhc*ÔXàÔW‚òÔ·gX1±c*Væ,:ÈÔ$
À�ö
Y

ÔÈ` ii º!)

7g~Ôz[gÑæ¹0*‚Ã}Ôæ¹y~TzaZzŠS
&ÀŸ5Ðö E
Y

GD¤¥/S�áï3Xz[gŠZ´‘Xyz*ã
TzaZcy~XZgŠzÔ!*õzÔ',`¸�á¦YDÈL�áï3Xº!c*Væ¹º!ŠZ´‘XgZ1ãÔ
|ZCÔâgzZh~Ôâß~ÔZ7g~DñZC1±c*VŠZ´‘X†!yz‚yzau�áuCXòDº[za

Í̀~XNh~0*‚Nh~Í̀~D{CàXNhŠZz[g´‘X¥/ðZàD¾zyi!*yXf!Nh~0*‚XJÔ
³Ôr~DuñgŠc*V1±c*VXyz*yÂV!*CÙ6,�}Šc*V1±c*Væ,:0à**á]dDâ−x$Šc*V

ƒg1±c*VXæ¹Z¨D-g\Š}*.çHF~zZ‚VŠc*V1±c*VXWgc*ði!***VŠ}‚ÆzZ1Vi!***VzaVÑw
f!ß/Š}ŠzgŠgZh}´ªVŠc*V1±c*Væ,:ò~Ô]45é IGEDùZàZ,§bEt**¤/DuŠ}
´ºŠ~Zu1à',zbhÀö

I
X¤/k,Íä_D�cŠZf™z~Wgc*ði!***VŠ}‚Æ**ẃ45éGGZ}X¤/k,Íä

—*CZqÐi**wyz*yŠc*Vi!***VâVÚV8{5éGVzaz&+c*X
!*CÙ1Vi!***V -1

(%WÔ)`(æ¹ 1 (�SÔ)[(†!5Ô) 2 (:Z)f!º!() 1 )Z³(Ñwf!5Ô)

(·g~X 4 (Zhc*) 3 (Xà) 2 (W‚ò) 1 5Ô)

, z[g1Vi!***V -2

7g!y~

Z0+g1Vi!***V -3

(**0+7X 6 (") 5 (gZ1ã) 4 (|ZC) 3 (º!)æ¹º[() 2 (f!y~) 1)

Nh~i!***V -4

(f!Nh~ 3 (ŠgxãNh~) 2 (æ¹Nh~Ô{Cà) 1)

—*CjZá**w¤/k,ÍyWgc*ði!***VŠ}Z0+g1VD!*CÙ1Vi!***VŠ}ŠzŠP}Z~!-£å GZ

Z}Xz[gàæ¹y~—*CjZá**wÃðQ
8-Aö
F
GFZÌ7g5~X¤/k,ÍäZtZ0+gD!*CÙŠ}ŠP}
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Wgc*zZVŠ}\9=çEXH}¬WñDˆzaWñŠ~ãCŠQD¯ñ3X—*]Š}âCÙZV—ãDßC

(5) ±5é
YNEVŠ~ãCŠQDyMgc*ði!***VD1±c*VŠ}@ze}DZëÇŠÐ3X

{~(Ô].h+y 1000 txÂV 500 tx(ÔzVyMgc*ð) 500 txÂV 1500 Š*yMgc*ð)

{~ÂV‚J-(X¤/k,ÍDº!âV].h+yMgc*ði!*y!-Ÿ5é GGZ}X].h+yMgc*ði!***V 1000 Mgc*ð)

Comparative Grammer of the Gaudian Š~¤/z{È~zaeƒ‚g}Z%s3X;g£ä
èXÍhXwŠZ6,Z****VZ}X—*]zaÍh~â¢SâVMyY0+ZZ}X;g£ñZ# Languages

yz*yzaMgtŠz¤/z;VzaMñXŠzY¤/z{%œ/zaz(Zz¸¬ÂVz‡}Mgc*zZVâVF|Š@*ŠHXZz{

f[†[Dætza
²£Îæ‰XZö§bMgc*ði!***VŠ}Šz¤/z{!*CÙÑDZ0+gÑ3X!*CÙÑ¤/z{6,Z**D

Z0+gÑˆŠZZ}X;g£ä].h+yMgc*ði!***VŠ~¤/z{È~Zô1ÌZ}X

f!Íh~:f!y~)gZ1ãz~(|ZCÔ�SÔº!Ôæ¹Íh~:æ¹y~)·g~z~(

@ÔM‚òÔQhc*ÔÑàÍh~:¥/ðZàÔ{Càz){Nh~i!***VÔ†!Íh~:%Z_X¤/k,Íä;g£ŠZÃt²AôE
zZŠ·VˆZ²¢.ç

Y
GHc*™1XZzxV!*CÙàDZ0+gàÉ*ª¤/z{z[gz‡Zg„DˆMÑ¤/z{ÚV0*Ðª

f[Ô†[DætYz(X¤/k,Íä—ãY,̂}Š~ßg]zaMîyzZázYŠ}—*]Š}âCÙZV
jâZV$å NH|#-Ÿ5é EEGXF#³Ãb‚tMñ¤/k,ÍŠc*VQ‚gc*Vi!***VŠ~o{È~Š}jZá**wF
âCÙZVZ%ś45éGGXº!i!*yŠ~¤/z{È~Š}jZá**wuŠZg·{yÔ6,zW̃ZvŒÛ7Ô·M�{Vz){

ä¤/k,Í**w
²£ÿ NÆZ%ś45éGGX¤/k,ÍŠ~Š~Š~z&+!*g}6,zW̃ZvŒÛ70}3:

LLZÝzayz*ãi!***VŠ~Z0+g!*CÙŠ~z&+8-=ç EGXH~¤/k,Íä1ÌZ}

Zz{¼·ùZ}X¤/k,ÍäZLÃbŠ~¤&jÃðÂZg]
Š?z~7ŠCZ,™ÆZ`Âh~yz*ã—*]!*g}TâCÙä
z~É²-ôG1Ì¤/k,Í**wZ%sZ~´45éGGXYVZ¤/k,ÍäZL

ÃbŠZç|¹Š}uc*Vß»]DZ‚gc*Z}].zVe‰ZZsÏ

ZZöÁji!***VŠ~Üsè**wæŠjY0+~8-;5é EGXEV—ãZßÑVâV
¤/k,Íä!*CÙ1Vi!***VŠc*Vr©5é EGVŠ(Z}SÉZ}Zz{ðhc*V
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(6) (<45é EXGGVZ0+g1Vi!***Vzaz~ñ�Š3óóX

hV"5¾æ GG¤/k,ÍŠ~º!i!*yŠ~—ãÅ`6,ÄŠZmZ}Zz{—*]ŠZªÈZTº!âV:}
Dæ¹º[zaz&+yŠZWCÙ́45éGGÔ4}**wlZ%s´45éGGŠHX¤/k,Íä!*CÙ1Vi!***VŠ}ŠP}
zaV:Z)f!º!(Š}´º!*g}É1ÌZ}:

"Lahnda is the language of the western Punjab to

its East it has Panjabi, spoken in the central and

Eastern Panjab, and it merges so gradually into that

form of speech that it is impossible to fix any clear

dividing line between the two. For our present

purpses we may take a conventional line running

north and south through the East. Central Panjab

and call everthing to the East of it Panjabi and

everything to the east of it. Panjabi and everything

to the west of it Lahnda but it must be understood

that the change from one language to the other is

so gradual many typical Lahnda peculiarities will

be found on the east of the line and many typical

Panjabi Peculiarities on the west. The further west

we go the less traces we find of Panjabi and may

consider Lahnda to be finally established on the

Districts of Multan and Jhang."(7)

Š}¬g°â^za0}3: LSI 6,zWØ•h¤/k,ÍŠ}

"Today in the Districts of Multan and Jhang, Siraki
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is spoken. So the story of Lahndi is actually the

story of Siraki."(8)

¤/k,Íº!i!*yŠ~'Z5ðuÈ~Š}jZá**w:%º!‚g}æ¹º[)¸gC

º[(Š~i!*yZ}X´ºŠ}ÑwzaøDNhZ}Ô†[zaZ.Š}zk,ZyyZy3Xf[zagO

ŠzW[Š~!*gZ}X|Z]²Š}#-ö FEŠ}´ºŠ}Ñàu}ÂVÑzqƒÆÔÍ̀ZâZ!IŠ}**w**w
8-£é F
EVŠgc*,ñDgZxô**VŠ}‹Š}†[zw‹

²�CåF}Í̀ZâZ!Š}†!,}Z7,}I‚‘Zw
Š}Ñw

²�CåF}XŠ},ñ‚‘ZwŠ}†!)g}]²AôEéXŠ}**w**wgc*„·zjgŠ}Ñà
,}Z7,Š}g�zZá0*Ðº!Df[Wá0*ÐâZV:ZZ}X¤/k,Íäº!DÅ<45å XEE}Š~z&+

™Šc*VZ}%Ztz&+ŠzâZVŠ~Å©Œé EEàñCÙ}gÄÆ1Ì̂Z}X
âVzNÆ1ÌY0+~Z}‚1Å©Œé EEàc*V—ã Structure i!***VŠ~‚Ý!*g}Él¤/Z%Š}

zaº!i!*yŠ~—ãÅ` LSI gZ$‹5é EGVâVÜsZui!*yŠZŠzYi!*yQDZW,Š}!›45é EGVza1Y0+ZZ}X

6,ÄŠ}jZá**w¤/k,ÍŠc*VF†V**wZ%ś45éGGY]»åZZ}æ,Z`Š~CÙc*â~âV9~1àŠZgz\Š(
Z}TzagZ1ãDº!ŠZgÑZ}9~1àâV',`¸�áDº!Š}gáŠZ6Š(**áº!âV

|ZCDgZ1ãWyXZöjZá**w¤/k,ÍŠ~Å`„ŠY~Z}X¤/k,Íä:%ÛgŠ}f[za
1àYyzZài!*yZK"2.ç EEGDeKÚ0*gzVZ0+g1V11V9=çEXHc*VŠgc*ñ�|ÂVZmá@*Nº!Š}**w

**w11VY0+c*V3!*Çz7~Z}XZöÂV:ZWyD!*CÙài!*yuÐXf!Dæ¹º!za
²-A£ÿ
YE
E

0*ŠD‰XqÑV%:ZDº!âVzÄzÄ́45éGGZ~7Y]»åZX¸zâ,:Zƒz}Ôc*V7̂;g~ÔâÓƒz}
D¸z,uZ«Ô¸z,Mãƒz}D¸z,yÃ‚Zz{º!ÂzÄƒg²AôEz~7XZKÜsÔèD(Û}

0*gzV:ZDº!zaÃð(Ût7X¤/k,Íäº!i!*yŠ~9=çEXH~uÈ~1ÌZz@}**wîeyZ%ś45éGG

Y]»åZZ}X].zVZzxVZui!*yŠZŠzYi!*y**w‚ó�hc*@*V‚1Å©Œé EEàâVxY0+ZZôZ~ZzxVº!
QDƒ0+~Z}X¤/k,Í Grammatical Structure D:ZŠ}çAza´45éGGZ}qÑèi!***VŠ~‚Ý

ä£g~º!!*g~ŠzM[Š~1àâVMyXTŠZ¥/|Z%<!-Ÿ5é GGY0+ZZ}XªVZôm,¬ÓVD0*Šgc*V

−·äŠ~i!*yâV£g~MyXZzk™−·:|ð!5Ò›é EEVŠZ¥/|g„XZzxVZ,Ãb34-ô XGHº!Š}
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¸Z°‘¤/k,ÍñZ#º!Š~3,zŵ!*g~ŠzM[Š}QÒ0*ÐŠ~Z}X¤/k,Íäº!ŠgŠðD?c

Š}ZW,Z]ŠÐ3X:ZâV{ØŠgŠði!*yMyZ}ZöŠ}A(m‚ÆŠ}!*z�ŠŠz;VzaZù
(ÛtZ}ZZu!*CÙáDŠzYâVZ0+gá=Í}Š~i!*y!-Ÿ5é GGZ}X¤/k,ÍD:ZDMãza(Ûtz~Š(

��ŠzâZVâVZuMyX—ãjZá:ZŠZQÑgº!zwDMãŠZQÑg�SzwZ}].ÆZ+Vº!
Š}ŸDÜszèŠZCÙàÂVZÑg�SzwZ}Dº!Š~6,Zäº[QD

²£Îæ~̂:ZZ}X¤/k,Íä
Š}&À¢.ç

E
GH} AccentDStandard Language, Dialect, Sub Dialect º!i!*yŠ}jZá**w

zaF—ã
(£Ò5À�õ
EG0*ñXŠzM[

9
÷FEDŠzM/!*g~Š}QÒ{Š~i!*yâV:ZDº!ŠZgÑMyXgZz~D

8-£é F
EVŠ}�hÂVÑwzwB0*ÐŠ~1àâVOƒg~Dlp0*ÐŠ~1àâV¼m~MyX

ZôŠ}ƒgF—ã²V!*g}¤/k,Í**wZ%sñ�ŠZ}XZ`'Z5ðuÈc*VzÄ3XF

i!***VŠ}Ÿe}Ygì3Fi!***VŠ}Ÿi!*yŠZŠgzZ(g™̂3XZöjâ,u}ÂVZ`Š}
Šzgza—*CY,̂}Š~(,~ßhZ}X¤/k,Í!*g}·W�{V0}3:

LLZu!*CÙzVWñLL™r#óójZse7Ï%Zz{0*ÎyD¸g]

11V 179 Šc*V‚gc*V11VY0+Zƒ0+ZXZzkä%æELRzazg»c*V

1±c*VŠ}—*CUZV!*g}ZKÂ[zazk,zZŠ@*ìX 544D

Zö0*gzVº!YVùƒg1à!*g}Zz@~gZñâVZ´zw7
ŠCY]»å~YVZZi+}ze}

²Ÿ2.çGGŠc*VZ«CVic*Š{zÅz7c*V

11VD1±c*V!*g}ze}ÂVzeZ—*]ŠZâCÙz~:@*V9‹t™
]»åZD:Z~Ãð5ÔgZñŠ}]»åZìXZùu@*V¤/*Í

(9) Üsò~i!*y!*g}zŠƒ}Yy»g~g5ZÏXóó
¤/k,Íä—ãY,̂}Š}åƒzyŠ}ˆz~—ã_·DÅ`6,ÄQDÁYg~gyZL¬

óQDF-EgbVäeZËf$Šc*V Linguistic Survey of India FñƒñbVzazZŠñ´4/õGGXL
(Š@*XT0*gzV (Order of Merit YzaMgegMs÷^ 1928 Z³Zi~e¤/c*VŠ»VX',¤â~Ó#Öä

Zz@~º!—ãMŠgD}.#ÖÂVZïg7´45éGGY]»åZX
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